
5f==-’’’’’’’=-’2p==’’----’3p===5w=================================3p’3.-===+===’5w==========================================-
Qua- si modo géniti infántes, allelú- ja  :     rationabiles, sine dolo lac

5f============’’==6p--’’----’’5p’’’’’’’’’’-5p’5.===|===5w======================----’’’’4p===’2p===3p’3.======||===========================-’
concu- pís- ci- te,        allelúja, allelúja  al- le- lú- ja.

INTROIT (1 Peter 2: 2)  •  As newborn babes, alleluia, desire the rational milk without guile, alleluia, 
alleluia, alleluia.  Vs. (Ps. 80: 2) Rejoice to God our Helper; sing aloud to the God of Jacob.
Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and 
ever shall be, world without end. Amen.  As newborn babes, alleluia, desire the rational milk without guile, 
alleluia, alleluia, alleluia.  
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Low Sunday

5f===’’’------------5w==================’’’’’’====’’’====’’’’’’’6p--------’’’-’’55p5.’’--=|-----’=5w-==============’4p==’’’2p=’=’=’3p’3.========||============
Vs.  Exsultáte Deo, adjutóri nos- tro :     jubiláte  De- o  Ja- cob.

5f====’’’’--’’==’’--==’’5w============-------------------’6p--’’-’’5p’’’’’’-5p’5.===|===-5w============’’4p===’2p======’3p’3.=====||==================’=
Vs.  Gló- ri- a Patri,  et  Fí- li- o,        et  Spirítu- i  Sanc- to. 

5f==-’’==5w=====================-=========================-6p===-----’’5p’5.===|===5w=================================’
Sicut erat in prin- cí- pi- o, et nunc, et sem- per,      et in saécula  

5f==-’’============’4p======2p=====3p’3.====||===================================================================-
sæculó- rum.  A- men.

5f==-’’’’’’’=-’2p==’’----’3p===5w=================================3p’3.-===+===’5w==========================================-
Qua- si modo géniti infántes, allelú- ja  :     rationabiles, sine dolo lac

5f============’’==6p--’’----’’5p’’’’’’’’’’-5p’5.===|===5w======================----’’’’4p===’2p===3p’3.======||===========================-’
concu- pís- ci- te,        allelúja, allelúja  al- le- lú- ja.



5f==-’’’’’’2p==’’---’3p===’5w=============’’3p’3.-===+===’==’’’5w========================================’’’’6p--’’---’’-’’5p’’’’’’’’’’’’’-5p’5.=---------|==-’
Al- le- lúja, allelú- ja.     Vs.  In die resurrectiónis meæ, dicit Dó- mi- nus, 

5f======’’5w======================----’’’’=============’’4p==’=’2p===3p’3.======||===========================-’===========’
præcédam vos in Galilaéam.  Al- le- lú- ja.

ALLELUIA  •  Vs. (Matth. 28, 7)  On the day of My Resurrection, saith the Lord, I will go before you into 
Galilee. Alleluia. 
Alleluia. Vs. (John 20, 26) After eight days, the doors being shut, Jesus stood in the midst of His disciples 
and said: Peace be to you. Alleluia.  
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5f===’’’-5w==================’’’’’’====’’’====6p--------’’55p5.’’--=|-----’=’’5w-====’’’’4p==’’’’’’’’’’’2p=’=’’’’=’3p’3.========||==========================-
Allelúja.  Vs.  Post dies oc- to,       jánu- is  clau- sis,  

5f====’’’’-5w============-------------------======================’’’’6p--’’-’=5p’5.==-|=’’’=’’’5w============’’=====================-’====
stetit Jesus in médio discipulórum su- ó- rum,    et dixit : Pax vobis. 

5f==-’’==’’’’’’’’’’’’’’’’’4p==’’’’’2p=’=’’’3p’3.=||==============-=============================================================’=====’
Al- le- lú- ja.

5f==-’’=’2p==’’-----’’’3p===5w==============================’’’’’6p--------5p5.’’==|==’’’5w=============’4p=’’’’2p==’’’3p===’’3p’3.======||=========
An- ge- lus Dómini descéndit de coe- lo,      et dixit muli- é- ri- bus: 

5f==-’’’’’’’=-’5w========================6p-------5p5.’’===|===’-5w=================4p=’’’’’’’’’2p==’’’’’3p’3.========||===’=================-
Quem quaéritis, sur- ré- xit,       sicut dixit, al- le- lú- ja.

OFFERTORY (Matth. 28: 2, 5, 6)  •  An Angel of the Lord descended from heaven, and said to the 
women; He whom you seek is risen, as He said. Alleluia.  



5f==-’’’’’’-----’2p==’’--’3p===’’5w========’6p’’’’’’’’’’’’5p’5.====+===’==’’’5w=============================’’=4p=-’’’=’2p===3p’3.=’---====||===========-
 Mit- te manum tu- am, et cognósce loca clavórum, al- le- lú- ja:

5f===-’5w===============’’==-’6p--’’---’’’’5p’’’’’’’’’’’’5p’5.===|===’5w======’====================’-4p=-’’=’2p===3p’3.======||===============-’’=
et noli esse incré- du- lus,     sed fidélis, allelúja, al- le- lú- ja.

COMMUNION  •  Vs. (John 20:27)  Put in thy hand, and know the place of the nails, alleluia; and be 
not faithless, but believing, alleluia, alleluia.  
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